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Cette bibliographie n’est pas complète, mais reprend des titres cités 
par Pierre Larcher dans ses ouvrages Les Mu‘allaqât, les sept poèmes 
préislamiques, Les Immémoriaux, Fata Morgana. 2000 et Le Guetteur 
de mirages. Cinq poèmes préislamiques, Sindbad-Actes Sud, 2004. 
Nous nous sommes aussi référés à d’autres ouvrages notamment celui 
de Mmes Katia Zakharia et Heidi Toelle1 pour d’autres références sur 
la littérature classique arabe en général. 

Le lecteur pourra, à partir de ces ouvrages, trouver d’autres 
informations qui lui permettront d’approfondir ses connaissances de 
la littérature arabe et notamment de la poésie préislamique. 
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1 2005. A la découverte de la littérature arabe, du VIe siècle à nos jours. Champs Flammarion. 
Édition corrigée et mise à jour.

Les Mu‘allaqât et la poésie arabe préislamique


